
Organo tíe la híspana) esperantistoj •*. Organo de los esparantistas espartóles 


Fondinto: AUGUSTO JIMENEZ LOIRA 

Redakclo: í^&r, 23 = VALENCIA 

La Redakcio korektos la manuskriptojn laubezone, kaj la nepresítajn ĝi na resendos 

Dire ktoro: M. CAPLLIUR£ 

KNIt 4. YO: Impreca, — Pft reorganizado. — 1 *iia Kong?eso de tbtriaj Esperapiifitoj Bilbao*— XVI a Ln iversa la 

Ko ti gres* cíe E uerr nto ..n \V irti- Vierto, — Ki uil ciikulero, Ffiiroj.— * ScĴigPJ* 


IMPRESO 

Ciutage, por gajni miajn viviimedojn, 
mi promertas la stratojn vigilante klien- 
tojn, kaj je la uima boro, kiam butikoj 
kaj ofiGejáj, grandaj fabrikoj kaj modes- 
ta} labor eje] fe v mas siajn pordonjn eíje- 
tinte sur la stratojn sen nombran a na ron 
da bruomaj laborista), mi ankaü revena- 
das hejnv:u cu kontenta pro la atingí La 
ncgoco. Cli pripenSéma evitante reiikon- 
tiĝon kun gaja gejuuulavo svannanta eiu- 
dírekten. 

En uno el Lia) tagoj, kiain mi al venia 
hejmeiij tro vis, kíel kutime f sur mía 
akribbtablo leterojn, telegramon kaj s&ri- 
tiajojn kolcktilajn dum mia foresto; ínter 
ni mi ekvidis rnzkoloran gaaeton kun al- 
tira titulo kaj signifa aleg mió: gí estis la 
Biltteno de la 1 )ua Kongreso. Volé, ne- 
volé tu j mi siriis kaj,** humile konfesas 
mian pekón.M mi eklegia. 

Rían efekton kaüsís al mi la legado, 
mu mia edzino pavas klarigi, fiar enua 
pro mía silento al siaj alvokuj, stariĝis 
antaŭ mi dirán te: al me na Ti dek fujojn mi 
vokiscin t la supo, duonhoron sur la labio, 
jam malvar mi gis, kaj ei nek a Odas, nek 
vidas, nek sentas ion, ei estas en ekstazo; 
Esperanto plene absorbas ciajn spiriton 


IMPRESIÓN 

A diario, para ganar mis medios de 
vida, paseo las calles visitando clientes, y 
a la una, cuando tiendas y oficinas, gran- 
des fábricas y modestos talleres cierran 
sus puertas después de echar a las calles 
bulliciosa muchedumbre de obre; os, yo 
también regreso a mi casa, unas veces 
contento por el negocio conseguido, otras 
pensativo evitando tropiezos con alegres 
parejas de jóvenes que hormiguean en 
todas direcciones. 

En uno de esos días, cuando llegué a 
casa, encontré, como de costumbre, so- 
bre mi mesa escritor i o cartas, un telegra- 
ma y notas recogidos dorante mi ausen- 
cia; entre ellos apercibí un periódico de 
color rosa, con atrayente título y signifi- 
cativa alegoría: era el Boletín del Segun- 
do Congreso* Quieras o no quieras, en 
seguida me senté y.., humildemente con- 
fieso mi pecado*,., me puse a leer. 

O iié efecto me causó la lectura, sola- 
mente nii esposa puede explicarlo, pues 
enojada por mí silencio a sus llamadas, 
se plantó delante de mí, diciendo: lo me- 
nos dicrz veces te he llamado, la sopa 
media hora sobre la mesa, ya se ha en- 
friado y tú ni oyes, ni ves, ni sientes nada, 
estás en éxtasis; el Esperanto absorbe 
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kaj sentf >jn; akompanu min eu !a tag- 
manĝn kaj poste dtrinku la nektaron de 
tiu gazeto* 

Kfektive tion mi faris ree kaj ĝuis 
nepriskribtblan piczuron. La belaspekta 
skatolo entenas dolĉegan sukeraĵan por 
pltj postulema frandemultx 

Decas ke oni enmetu en honoran pa- 
ĝon, la akceplon de lia Reĝa lUoŝto Al- 
tando XIII a , kiu per bonvola prezido a!t- 
valorigas la signifon de niaj kongresoj. 
La bulteno balhutas majstre per buso de 
sia moŝia direktoro, kaj ce mi vekis enon 
de tutplena simpatio; ne alimantere po- 
yas sin esprimi por plej bone sintczi nihjn 
korsentojn. En apuda ŝratiko aŭiiĝas 
brueio kaj mi ekvidas nian etan, Inmutan 
buitenon de la unua Kongreso ĝojplene 
d anean ta kaj fiera pro la rememoro dt 
ĝia hoiioriTida póstenlo; je ĝia nonio mi 
per mesas al mi esprímí plej sincera] n 
dankojn. 

1 X ai rí gante la legad o n mi nrscins k : - n 
pli bone laŭdi, ĉar en ĝi trovigas ĉio de-, 
zirinda kaj kontenliga por ĉiii: korekta 
instruo, interesa historio, gaja amuzo, 
sprita ŝerco, serlozoj laboro], pregramo, 
dankinda invito per sonora) verso], ha- 
bitad o, k. t. p f k, t* p., ció tre bone ver- 
kita de diversa] ktinlaborantoj, coi kim 
sia speciala dirmatiiero, sed ĉiam laü tute 
fundamenta Zamenhofa stilo, kiara, si ru- 
pia* komprenebla lingvaĵo, üa estas la 
bulteno. 

Kan ridetanta tnicno kaj la bulteno 
en la poŝ ) mi iris en la rcdaktejon pof 
komuniki al míaj kunlaborantoj la koiu 
tentigon, kiu penadis elsaltt for, kaj li<; 
mi estis a k ce plata per demando, cu vi 
vicevis la buitenonr Cmj estis jam rice- 
víntaj ĝin kaj ĉiuj opiniis same ol mi; U 
aíero bone niarsadas kaj la malforta su- 
c mfano, kiu en V alendo plenumis sian 
unuan jaron, baldan aperos en Bilbao jan 
d ajara, kan allega idelo sur la ruĝaj 
Upo], rezaj vangoj, mteligetita rigardo kaj 
msjesla sinteno; gi, kvazaü infamo Jezuo, 


por completo tu espíritu y tus sentidos: 
acompáñame a comer y después apura d 
néctar de r.se periódico. 

En efecto, así lo hice repetidamente 
y gocé un placer inexplicable, E¡ estu- 
che, de hermoso aspecto, contiene una 
confitura dulcísima para el más exigente 
goloso. 

Conviene que se coloque en la página 
de honor la aceptación de S, M. el Rey 
D, Alfonso XIII, quien con su benévola 
presidencia da alto valor a nuestros Con- 
gresos. El boletín balbuce magistraimen- 
le por boca de su señor director y en mí 
despertó un eco de profunda simpatía; no 
dr otra manera podría expresarse para 
sintetizar mejor mis sentimientos. En un 
armario contiguo se oye un r indita y me 
apercibo de que nuestro pequeño y hu- 
milde Boletín del Primer Congreso M esiá 
bailando lleno de gozo y orgullo por el 
recuerdo de su honorable sucesor; en su 
nombre me permito expresar las gracias 
más sinceras. 

Continuando la lectura, no sé qué 
puedo alabar mejor, pues en él se en- 
Cuentra todo lo deseable y lo que puede 
contentar a todos: correcta instrucción, 
interesante histpiia, alegre pasatiempo, 
ingeniosa broma, trabajos serios, progra- 
ma, atenta invitación en sonoros versos, 
conversación, ete M etc,, todo ello muy 
bien escrito por diversos autores, cada 
cual con su especial manera de decir, 
pero siempre según el fundamental estila 
de Zamenhof, lenguaje daro, sencillo, 
comprensible: tal es el Boletín. 

Con sonriente talante y id Boletín en 

•w 

el bolsillo, me fui a la Redacción para co- 
municar a mis colaboradores el contento 
que pugnaba por salir al exterior y allí fui 
recibido con la pregunta: ¿Usted ha reci- 
bido ci Boletín? Todos lo hablan ya re- 
cibido y todos opinaban lo mismo que yo: 
el asunto marchaba muy bien y el des- 
valido niño de pecho que en Valencia 
cumplió su primer año, pronto se pre- 
sentará en Bilbao ya de dos años, con 
atrayente sonrisa en los rojos labios, ro- 
sadas mejillas, inteligente mirada y ma- 
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sin prezenlos en la templo, antaíi la dok 
inruj de la lego por dirí: mi estas vero 
k *j vivo, lamen vi tre kredas al mi; miaj 
vortoj estas pacaj kaj amaj, sed vi tra- 
spjĉas ĉmspecajn barojn por uuligi min 
uu eviti mían a lesión. Vana] estos víaj 
penado) kaj la sntio (amigos lago» kiam 
Iri popo lo j faros en konsento unu gran- 
■dan ron don la midan. 


Longe ni babHadis pri tíel interesa 
temo, kaj pri párolis la diversajn punk- 
tnjm kiujn ni devas serioze studi por al- 
porti nian modestan sableron, sed tio ja 
estas afero pli malrapida. Nia mina celo 
estas nur respondí la saluton de niaj bra- 
va) kamaradoj el Bilbao, inmutante la 
impreso» k a Cuitan 6e ni de i lia bul teño. 
¡ A tita fien kun nekmUraüslarebla fido, ka- 
ri j samídeanoj! ¡La estonio estas nía! 

M> Capllicre. 


j estuoso continente; a modo de Niño Jt^ 
sús se presentará en el Templo, ante los 
1 tactores de la Ley para decir: yu soy 
verdad y vida y* sin embargo, no me 
creéis; mis palabras son de paz y de amor, 
pero vosotros rebuscáis toda suerte de 
obstáculos para anularme o evitar mi 
presencia. Inútiles han de resultar vues- 
tros esfuerzos y el so! alumbrará un día 
en que los pueblos, de común acuerdo, 
formarán una gran reunión familiar* 

Largo rau» charlamos sobre tan inte- 
resante tema y tratamos diversos puntos, 
los cuales debemos estudiar seriamente 
para aportar nuestro modesto grano de 
arena, pero esto en verdad es asunto de 
mayor deten i inte uto. Nuestro objetivo 
actual es solamente contestar al saludo 
de nuestros valientes camaradas de Bil- 
bao, mostrando la impresión que nos ha 
causado su Boletín. ‘Adelante, con fe in- 
quebrantable, queridos colegas! ¡El por- 
venir es nuestro! 

M. Caplliure. 


Pri reorganizado De reorganización 


Pravegaj estas íUuj, kiuj juĝis nccesa 
la plej grandan unuiĝon ínter la espe- 
raruisioj, ĉu dé ia vidpunkto in temida, 
ca de la nacía, por atingí kiel eble p\v\ 
baidau nian sopiratan celan en la mondo, 
Kíe Linufgo nc ciclistas, ne estas furto. 
Tial oní rememoras sufiĉe ofte al ni,— 
kvankam ni, malfeliĉe por nia progreso, 
preskaü nenia m volas atenü la bonan 
konsilon, — ke izolita haro estas íacile 
l ompebla, sed liar aro aü simpla kunplck- 
tajo da haroj de venas ne rompe!) la. 

Lasante rio Inte flanke la neccgon de 
nia unuigo, car gia nepreco ŝ i jnas al mi 
evídenta kaj tre bone elmontnta de nía] 
Icitaj pioniroj, mi o pin i as, ke oíd de vas 
pripensi kaj proponi ian difinitan planon, 


Mucha razón tienen ios que juzgan 
necesaria la mayor unión entre los espe- 
rantistas, ya desde el punto de vista in- 
ternacional, ya desde el nacional, para 
lograr lo más pronto posible nuestra sus- 
pirada finalidad en el mundo* Donde la 
unión no existe, no hay fuerza, ¡’or eso 
se nos lecuerda bastante frecuentemente 
■ — aunque nosotros, por desgracia para 
nuestro progreso, casi nunca queremos 
atender el buen consejo— que un cabello 
aislado es fácil de romper, peí o una ca- 
bellera o una sencilla trenza de cabellos 
se vuelve i i rompible. 

Dejando, pues, totalmente a un lado 
la necesidad de nuestra unión, puesto 
que su imprescindibilidad me parece evi- 
dente y muy bien demostrada de nues- 
tros diestros batalladores, yo opino que 
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celantan la píej efikan kaj praktikan ri- 
medon por tía unuiĝo. 

Pri la internada aspekto de P afero, 
la problemo ŝajnas solvtUi depust la de- 
ci tioj akceptítaj ce la du lastaj umversa- 
laj Kongresnj esperantista j, ni 1 'elshig- 
fors kaj Niirenberg. La sol v< » restasen la 
inanoj de niaj plej kompetentaj instilu- 
cioj esperantista], kies agado sendube 
kontentigos ĉiujn Sed la demando pri la 
nada aspekto de 1‘ problemo aperas an- 
koraíi senresponda kaj sensotva, almenad 
por ni, hispano], kaj urĝas reorganizi kaj 
kunigi ĉiujn disigitajn elementojn, antaü 
nemulte da jaroj formantaj fortikan kun- 
ligón, kiu tre alte subtenis niati espera n- 
tan standardon, vigíe kaj entuziasnie di- 
re k lita j de efikaj organismo], a n imita] 
de la plej sindonemaj pioniroj, 

Grandega malĝojo ja invadas tiin, 
kiam ni konsideras kia do mago estas la 
faicto pri la tria lape ro de tiom da grupo), 
tiom da organizitaj socictoj propaganda] 
ciam kreskantaj, kiuj ekzistis en ma lan- 
do! Seti la kaüzo de tiu konstatita íakto 
estas bone konata de ĉiuj, ĉar, kiel tre 
pía ve asertas la Redakcio de La So no 
Hispana en sia prezetita artikolo ce ia 
jamiara numero, «la milito malantaüeni- 
rigis nian movadon kaj hall ¡gis ĝin tie!, 
ke ni devas alifoje propagandi nian karan 
lingvon kvazaü ni eslus reirantaj en la 
1903"“ jaron». Tial nun, kiam la grandega 
katastrofo forpasís, kiam la spiriloj ŝajnas 
reakiri sian memregadon por sin liveri 
ai la amo por ia grandaj idealoj — sen te- 
mo, kiu estis kvazaŭ dormanta ĉe la 
homoj, — mi denove havas esperón pri 
tio ke ekzistas la ebleco revivígl tiujn 
grupojn, tiujn organismojn perditajn, kies 
énkorpigo en la reentrepremtan mova- 
don esperantista!! estas tiel dezi rinda. 


Por atingí ti un celon — kaj sendepen- 
ile de tio, kion staiigis kaj starigos pri 


se debe discurrir y proponer algún plan 
definido que tienda a conseguir el medio 
más eficaz y práctico para tal unión. 

En el aspecto internacional del asun- 
te*, tr 1 problema parece resuelto después 
de las decisiones acordadas en los des 
últimos Congresos universales esperan- 
tistas, en Helsingfors y Nuremberg, La 
solución está en las manos de nuestras 
más competentes instituciones esperan- 
tistas, cuya actuación indudablemente 
contentará a todos. Pero la pregunta en 
cuanto al aspecto nacional del problema 
aparece todavía incontestada y sin solu- 
ción, al menos para nosotros los españo- 
les, y urge reorganizar y reunir todos los 
elementos disgregados, que no hace mu- 
chos años formaban una robusta coalición 
que sostenía muy alta nuestra bandera 
esperantista, vigorosa y entusiásticamen- 
te dirigidos por eficaces organismos, ani- 
mados por los más abnegados luchadores, 
¡Una tristeza inmensa nos invade en 
verdad, cuando consideramos lo lamen- 
table que es el hecho de la desaparición 
de tantos grupos, tantas sociedades de 
propaganda organizadas y siempre cre- 
cientes, que existían en nuestro país! Pero 
la causa de ese hecho comprobado es 
bien conocida fie todos, pues, como muy 
justamente afirma la Redacción de La 
Sumo Hispana en su artículo de presen- 
tación del número de enero «la guerra 
hizo retroceder nuestro movimiento y lo 
-detuvo de manera que debemos otra vez 
propagar nuestra querida lengua, como 
si volviésemos a penetrar en elaño 1903». 
Por eso ahora, cuando la terrible catás- 
trofe pasó \ a, cuando los espíritus pare- 
cen recobrar su dominio sobre sí mismos 
para entregarse al amor de los grandes 
ideales — sentimiento que estaba como 
dormido en los hombres— yo nuevamen- 
te concibo la esperanza de que existe la 
posibilidad de resucitar aquellos grupos, 
aquellos organismos perdidos, cuya in- 
corporación al movimiento esperantista 
que renace es tanto de desear. 

Para alcanzar aquel fin — e indepen- 
dientemente de lo que estableció y esta- 
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Federad o] kaj Kon federado la okazinta 
«Kongreso de esperantistoj de Iberia] 
landoj» en Valencia kaj t\u í kiu baldati 
okazos en Bilbao, — mia opínio estas, ke 
devas ekzísti ia komitato direktanta la 
tuthispanan movadon, km prenu sur sin 
la taskon respondí ĉiun peton prí orga- 
nizado, faeiligi al kiu ajn la rimedojn 
propaganda] i! kaj encent rígt la disigítajn 
fortoju cíu&pecajn por pie] efika lezul- 
lato de la laboro. 


Sed mankante nun ti u direktanta or- 
ganismo, sajnas al mi ke ĝian plej taügan 
anstataü anión ni de vas ha vi en la hispa- 
na esperantista gazetaro* kiu de vas esti 
kvazafi ligilo de ciuj samidcanoj, kiuj 
estas devigataj alporti sian apogon al la 
gazetoj, el kiuj iti licevos la kompcnsajn 
fruktojn. 

Kaj por prediki per ekzemplo, por 
esti kicl cble plej praktikaj, ni komencas 
de n un nian ititerkomunikon kun la din- 
taj aparta] ciernen tuj, sentíanle tiun-ci 
gazeton al eiu persono kiu aperas kie I 
partüpremnto en la esperantista m o va do 
llama, kun fervora alvoko al ciuj, ke ili 
bnnvolu penad i por la vekigo de siaj 
Socielo], kíe ei tiuj ekzistis, att por la 
starigo de tiaj organismo] aü grupo], kíe 
iii ne estís kreatnj, sin turnante al ni pe- 
tante scitgojn, inforniojn, k. c., kiuj fací* 
Jigos ilian laboren kaj c orte tangos por 
atingí brilan sukcesoti. Ti u cele ni estas 
pretaj por helpi fiiuti amikon de Esperan- 
to, kvankam li ¡mkoraü ne estas espe- 
rantista aü li ne posedas Ih lingvon Ínter- 
nadan, car ni ha vas je lia dispono presi* 
gitajii regutarojn por la funkciadu de 
grupo], prospektojn propngandajn kaj 
alian taügan materialon» 

Tiamaniere ni povos skui la gravan 
paralizo n kiu, pro la de viga] cirkonst an- 
co] dum la lastaj jaro], senmovigis nian 
aferon, neebligis la konstantajn rilatojn 
ínter la espera ntrstoj kaj estis kañzo, ke 
la pii gratida nombro da tiuj d lacigis kaj 


ble cera sobre Federaciones y Confedera- 
ción el celebrado «Congreso de esperan- 
tistas de tierras Ibéricas* en Valencia y 
el que pronto se celebrará en Bilbao — 
mi opinión es que debe existir algún Co- 
mité que dirija el movimiento en toda 
España, el cual se imponga la tarea de 
responder a toda petición sobre organi- 
zación, que facilite a quienquiera que 
sea los medios de propaganda y que con- 
centre las disgregadas fuerzas de toda 
especie para el más eficaz resultada de la 
labor, 

Pero faltando ahora ese organismo 
directivo, me pai ree que su sustitución 
más acertada debemos buscarla en la 
prensa esperantista española, que debe 
ser como el lazo entre todos los correli- 
gionarios, los cuales están obligados a 
prestar su apoyo a los periódicos, para 
recibir de éstos los compensadores fru- 
tos, 

Y para predicar con el ejemplo, para 
ser lo más prácticos posible, empezamos 
desde ahora nuestra correspondencia con 
dichos elementos apartados, enviando 
esta revista a toda persona que aparezca 
como participe del movimiento esperan- 
tista de entonces, con el ferviente llama- 
miento a todos para que se dignen esfor- 
zarse en despertar sus Sociedades, donde 
éstas existieron, o en establecer tales or- 
ganismos o grupos, donde no hayan exis- 
tido, dirigiéndose a nosotros pidiendo 
noticias, informes, etc,, que facilitarán su 
trabajo y seguramente servirán para con- 
seguir un éxito brillante, A este 6n, es- 
tamos dispuestos a ayudar a todo amigo 
del Esperanto, aunque todavía no sea es- 
perantista o no posea la lengua interna- 
cional, pues tenemos a su disposición 
Reglamentos impresos para e! funciona- 
miento de grupos, prospectos de propa- 
ganda y demás material adecuado. 

De esta manera podremos sacudir la 
grave parálisis que, por imposición de las 
circunstancias durante ios últimos años, 
inmovilizó nuestra empresa, imposibilitó 
las constantes relaciones entre los espe- 
rantistas y fue causa de que la mayor 


38 


LA SUNO HISPANA 


i 


restis tute ¡zolitaj, Nun i!i devas vt:k¡ de- 
nove kaj li ver i sin kun enluziasmn al la 
realigo de la sama idéalo, kiun nepre ni 
atingos per laborado kaj unuigo. 

Kun mal Termita j brakoj kaj fratiga 
sentó en la koro ni ateridas do la al ve non 
de bonvoiaj homo], kiuj deziras alprok* 
simiĝi al ni, Autaüen! 

F. Soler Valls. 


parte de éstos se cansaran y quedaran 
completamente aislados. Ahora dtben 
despertar de nuevo y dedicarse con en- 
tusiasmo a la realización del misino ideal, 
que indefectiblemente lograremos por 
medio del trabajo y ia unión. 

Con los brazos abiertos y senümien- 
tos de fraternidad en el corazón espera- 
mos, pues, la llegada de hombres de bue- 
na voluntad, que deseen aproximarse a 
nosotros. ¡Adelante! 

F. Soler Valls, 


Dua Kongreso de Iberia; Segundo Congreso de 
Esperantistoj en Bilbao Esperantistas Ibéricos 

en Bilbao 


Ni rice vis kr unnan numeran de la 
Bulteno de la Dua Kongreso de Iberia] 
Esperantistoj, okazonla en Bilbao de la 
19 a ĝis 22 a de proksima junio, 

Niaj kamarndoj el Bilbao laboradis ĝis 
nun silente, multe kaj kun granda suk- 
Ceso. Ili atingís jam líe lia Reĝa Mosto 
Alfonso XII!' akceptis lionoram prezi- 
dantecon, kaj vic-prezidantecon Sroj. Pre- 
sida uto de la Deputitaro el Vizcaya kaj 
Urbestro de Bilbao. Plie ili atingís mora- 
lan kaj materian helpon de altrangaj per- 
sono]. 

Heno ra Komitato de la ll ;l Konqroso de 
Iberiaj Esperantistoj 

Preeidanto: Lia Reĝa Mosto Alfon- 
so XIII a . 

Vicpres/dantoj: Sro. Prezidanto de la 
Deputitaro de Vizcaya kaj Sro. Urbes- 
tro de Bilbao. 

Membroj: Sro. Johano Uipiano Migo* 
ya kaj Sro, Gregorio Prados Urquijo. 

Organiza Komitato 

Prezidanto : Sro. Petra Icaza (iangoiti. 

Secretario: Sro. Johano Gracia, 


Hemos recibido el primer número del 
Boletín del Segundo Congreso de Espe- 
rantistas Ibéricos, que tendrá lugar en 
Bilbao en los días 19 al 22 de junio 
próximo. 

Nuestros camaradas de Bilbao han 
trabajado hasta ahora en silencio, mucho 
y con gran éxito. Han conseguido ya que 
S. M. el Rey acepte la presidencia hono- 
raria y las vicepresidencias los señores 
Presidente de la Diputación de Vizcaya y 
Alcalde de Bilbao. Además, cuentan con 
el apoyo moral y material de distingui- 
das personalidades. 

Comité de honor del II Congreso Ibérico 

Esperantista 

Presidente: S. M. el Rey D. Alfon- 
so XIII. 

Vicepresidentes : Sr. ¡'residente de la 
Diputación de Vizcaya y Sr, Alcalde de 
Bilbao. 

Miembros: I). Juan Uipiano Migoya y 
I). Gregorio Prados Urquijo. 

Comité organizador 

Presidente : 1). Pedro Icaza y GangoitL 

Secretario: D. Juan Gracia. 
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Viese terciaria: Sro. Felikao Jausoro. 

Kasistú: Si o, Teodoro El izando. 

/ r o¿iiima níi j: Sr oj Julio Esca u rí a z a , 
Eugenio Límate, Patricio Llano kaj Erna* 
nuelo Elezcano. 

Literatura Konkurso 

Unua temo. — Origínala prozajo hele- 
tristika, konsistnnb el minimume 2 OOO 
voitoj. — - Temo huí vola. 

Unua premio loo pesetojn . — Dua pre- 
mio 50 pesetojn. 

Dua temo. — Traduko de la ĉapilroj 
K. íl kaj 9. ñ r i, a parto el la gravega verko 
Don Quijote de la Mancha. 

Unua premio loo p¿$etojn ,~ Dua pre- 
mio 50 pesetojn, 

Notoj klartgaj 

I* La vetkoj prezentotaj de vas esli 
verkítaj en Esperanto. 

II , La aütoroj de la premiitaj verkoj 
ricevos belan diplumon kaj enkadrigitan 
portreton de Dukturo Zamenbof, 

III, Cmj verkoj devas est i skribitaj 
Ere legeble, mane aü mafiine, kaj porti 
«motun* aii pseüdonimon de l ? a atoro; la 
nomo» uni devas sendi en termita kover- 
to smsignila per la sama «moto» au 
pseudónimo. 

IV, Ciuj verkoj devas esti senditaj al 
«Comité Organizador del II Congreso de 
Esperantistas Ibéricos». -Merced, i T Bil- 
bao (España). 

V, La Insta tcmplimo por ĉiuj verkoj 
estas la i j de junio J934X 


7 a Specimena Valencia Feiro 

La Organiza Komitato de tiit-ei Inter* 
nacía merknto decidís okazigi gín de la 
lo" 1 gís la 25 a de majo nunjara. 

La propaganda komitato ankaii uzas 
Esperanto*! por la internaciaj ríiatoj. 

Adrese: L’o&Ea kesto n° 132, Valencio, 
Hispamo. 


Vicesecretario: I), ¡ c 1 i x Jausoro. 

Tesorero : D. Teodoro Elizondo. 

Vocales: D, Julio Escaunsza, D, Euge* 
nio Lunate, D. Patricio Llano y IX Ma- 
nuel Elezcano. 

Concurso Liferario 

Tema primero,— Composición litera - 
lia original en prosa, consistente por o 
menos de 2.000 palabras — Tema libre. 

Primer premio , loo péselas, — Segun- 
do premio, 50 pesetas. 

Tema segundo, — Traducción de tos 
capítulos 8.° y g.°, 1. a parte de la impor- 
tantísima obra Don Quijote de la Mancha . 

Primer premio t zoo pesetas. — Segun- 
do premio, 50 pesetas. 

' 1 

Notas aclaratorias 

L Los trabajos qne se hayan de pre- 
sentar deberán estar escritos en Espe- 
ranto, 

II. Los autores de las obras premia- 
das recibirán un hermoso diploma y un 
retrato del Dr, Zamenholĵ con cuadro. 

1 IL Todos los trabajos deben estar 
escritos muy legibles, a mano n a máqui- 
na, y llevar un lema o pseudónimo del 
autor; el nombre debe ser enviado en so- 
bre cerrado, marcado exte nórmente con 
el mismo lema o pseudónimo. 

IV. I odos los trabajos deben ser en- 
viados al «Comité Organizador del 11 Con- 
greso de Esperantistas Ibéricos», Mer- 
ced, i, Bilbao (España). 

V. El último plazo para todos ¡os tra- 
bajos es e! I.° de junio de 1924, 


7. 11 Feria Muestrario da Valencia 

El Comité Organizador de este mer- 
cado internacional ha decidido tenga lu- 
gar del to al 25 de mayo del año actual. 

El Comité de propaganda también se 
vale del Esperanto para las relacionas 
internacionales. 

Dirección: Apartado de correos nú- 
mero 132, Valencia, España, 
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XVI" Universala Kongre- 
so de Esperanto en 
Wien-Vieno 

7 , — 14 , Augusto 1824 

UQKA KOMGKESA • d i’A I < * 

I a PfiMidantol Jolimin S« limcrlcr* re* 
daktoro; 2 a Presida ut ■>. * din Siman, 
Lonv-ak*, profesora; y { /V* taut ' >skar 
K. Zimmermann, ofic miro; ih [Ofurtnta 
Á\ ĉefsekretario: Fian?» J 1,11 luid» 1 p»okn- 
nsio; Piuancisiro: io/tdo m h muyjek* 
burĝlenieja t ksdirekioro; / A A -anoj 
por specialaj tnŝkoj: mj> l'ci Un *tnl 1 1 irf> 
wich. kortega konsilantn; V* p »■» U Llati!, 
riesegnisto; Heimich Sriih 1 < 1 mi louner- 
císto; Karl Ouo Sikor, I «tnni.i i ■«, Wal* 
ter Smitalj magistral;! niu Lili»; \^ ti Md* 
nmnd Sos, deqtkuracmUi; l ; hin Av/aet^ 
c kskoloneto. 

La listo de la aranpiiiiMq pul la (akr 1 
kunferencoj estas ra pnpm» ka| :u - 
c ola al eiu interesuU |i« i «’ii U nh to au 
gazetraporlo* ' 

* Gravaj aollgnj 

Aligo. Ciu, kiu p.igci 1« kungresan 

kolizon, estos regístrala kiH kniigiesano 
kaj rajlas riccví kongi i si mi ion lo» ! U gí- 
limación, krom ĝi ¡nsigrnm 1 J kougíes» 
libran, laubczone anl u nip>.ih>Jti ncec- 
nnjn por ĉiuj ko&gre&anoj. 

h atizo, La porkongrrsa biboin k o tiícaí* 
s ílice grsndajn elspcjmjn, Mal la Lnka 
Kongresa Komitato devai pcii, ; r la sa-l 
mideanoj tre baldan alifpi L ] tuj p >pu la 

kotizon lau specíala labelo o ' * < ■ aiita 

Aliĝilo, 

Banko. Al eksterlaiulumj tu \ Lomea» 
das sen di la kolizon simple en irgislrita 
letrro, aldonante la iHsrí fiaii ?nmion peí 
monbiletoj au poŝtfnar k oj¡ 1 1 i.i hi nt! n j aü 
per hankĉeko; alie ni de yus pcM pngon 


XVI o Congreso Universal 
de Esperanto on Viena 

7, “14* A(|UHtii 1024 

COMITÉ 1,01 VIL MU CONMItKSO 

i. Presidenta Juan Si htm lm redac- 
tor; 2 - Presidenta < ktn Siimm, profesor 
de Comercio; \ /^súdente Oskar E, 
Zijnmerman, p*b «Ir N^mcuido; O/gani- 
zador Serrato* io (ifuerai I* lariz J. Scha- 
de, Procurador; / \or* * losé Schama- 
nek, ex dirn tm ib < nlrgm; V \ oles para 
trabajos esp - » hipe tm m, Lcumndo 
íriarlwieh, lamnnjrro de l'Ltado; Vujtech 

Klalil, ilil mi) i lili ; pie Schicketanz, 

comen i;ml* ; < m lm Olio Sikt»r, comer- 
ciante; \ Valle i Siiiilnl, oíicllil (Ir Sala; doc- 
tor Ivlnmml i ' ■ >'i t ílentistn; L i a nz Zwach, 
Coronel retirad n t 

La lifd i ti 1 1 mi m pal ii/ adores de las 
dbMnlas * oiiín nrum ruiñ cu prepara- 
ción, y si i i nnii" i»la a * uda interesado 
por cii * ni <r o » n tu I *t rrisa. 

No MiJ na tm portantes 

Adl i Ln% igue paguen la cuota 
del CoiigM t nnin inscritos como con* 
gre&isiil f i n -ni n derecho a recibir la 

tarje)** d« i i *n «.leso, como legitimación; 
adcmiL , la Innignin, el libra del Congreso 
y t sfgdu it -t lu :i;uio t las informaciones 
oporluiuin a Uíd-Jü los congresistas. 

Cuota, I ¡i lolmr de! Congreso ocasio- 
na b.L t mu Htos ( por lo que el Comité 
Local «I I i ' n ir:; i se ve en la precisión 
de aup'H i que liv; saniideanos se adhie- 
ran cuanto i nt* 1 1 * y abonen sin retraso su 
cuota h> gi'm l.i i ibla especial inserta en la 
tarjeta d* a»lh< món. 

fia fh a, A los extranjeros reco metida- 
moa remil.Mt la «nota de conijresista 
simplnm’iit-- en r¡ittn certificada, inclu- 
yendo la cnrtlidad urresaria mediante pa- 
pel mimnl.i u Mellos de correo de sus 
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per banko en ilia latido al nía kongres- 
banko en Wien, adreso: Wiener Bank- 
verein, Wien t knn la l imarko: Konto Es- 
p e r a nto- 10 ingreso W jen. 


Vojaĝo. La Loka Kongresa Komi tato 
jam n un i n te r rila tan kun la Aiistrujaj kaj 
per ili kun la cksterlanúaj fervajaj ofi* 
cejoj, por rice vi kontcntigan rabaton, kiu 
malaitigos la vojaĝelspezojn. 

Pasparte* De ta Austruja registaro — 
ministro por eksterlandaj aferoj — - ankaü 
ti mi Late jaui mui estas postulita la ku ti- 
ma fací ligo koncerne la kongresvojaĝtjn. 
Ni Ireege dezinis, Lte la konsuloj sufiee 
frue esiu informitaj pri la konsenta deci- 
do de nia registaro. 

Loĝigo* Por kongresa ti oj ĉiam la logi- 
go estas tre grava a feto kaj en tiu ĉi di- 
rekto la Loka Kongresa Komi tato ha vas 
vete respondecan taskoii, Tial ekzistas 
en Wien jam mm speciala komitato el 
fakuloj kun la necesaj spertoj, por pri - 
zorgi graiulan noiubron da ĉambroj taŭ 
gaj por niaj sjimdaj gasto). Multa) el ili 
trovos lokon en diversrangaj hotelnj, tute 
lau lezire, sed pli inulta j povos rice vi 
lito) n pri va tajo, pagante uur mala kan 
prezon. — Pri 


Mangado, same kiei pri la logigo, la 
Loka Kongresa Komitato sendos anko- 
rau predzajn mformojn, Ĉar precipe £:i 
ti uj dcmamJoj devigas al zorga preparo. 
Sed jam nun ni povas garaniü ai tila kara 
samideanaro la tute kontentigan kapa- 
b! m de nia honege konata kongresurbo 
Wien en tiuj tilatoj. Cu vi deziras vivi ĉi 
tic lau unuaranga manicio kiei riéegulo, 
cu la i é duaranga aü eble nur kiei Apare- 
nta vnjaganto kuntentigebla ankaü per 
tre simpla kvalito: vi nur bezonos tlekti 
kaj vi nepre trovos» kion vi seréis. 


naciones o por medio de cheque; de otra 
suerte encarecemos el pago por medio de 
ñus bancos respectivos a nuestro banco 
ib I Congreso de Viena, cuya dirección 
i* 'ti Wiener Bankverein, Wien, con la in- 
dicación siguiente: Konto Espera uto- Kun - 
14 reso, Wien. 

Viaje* El Comité Local del Congre- 
so se halla ya en relación, por medio de 
las austríacas, con las oficinas ferro via- 
t ías extranjeras, con objeto de obtener 
conveniente rebaja que disminn.a ios 
gastos del viaje. 

Pasaporte* Respecto al particular se 
li suplicado va al Gobierno austríaco — 
dmistro de Estado— las facilidades opor- 
tunas, relativamente al viaje para el Con- 
p eso. — Verdaderamente deseamos que 
Jo:¡ cónsules sean informados con la ante- 
lación debida acerca del consentimiento 
que a ello presten nuestras Autoridades. 

. '{fajamiento* Para todo congresista 
constituye el alojamiento un asunto im- 
j no tafite, y en cuanto al particular, el Co- 
nfité Local del Congreso puede garantir 
m buen resultado* En efecto, existe \a 
< n Viena actualmente un Comité espe- 
cial compuesto de técnicos con la expe- 
riencia necesaria para disponer de gran 
n limero de habitaciones apropiadas para 
nuestros huéspedes más exigentes. Mu- 
chos de ellos encontrarán alojamiento en 
hoteles de todas clases, a su completa sa- 
tisfacción; pero otros muchos más podrán 
obtener camas en casas particulares pa- 
pando por ellas precios módicos. 

Comida. Lo mismo que en cuanto al 
alojamiento, el Comité Local <^1 Congre- 
so remitirá informes precisos, pues prin- 
cipalmente estas cuestiones obligan a un.i 
preparación cuidadosa. Pero, desde aho- 
ra, podemos garantizar a nuestros querb 
dos camaradas la absoluta capacidad de 
nuestra bien conocida ciudad del Con- 
greso, Viena, en cuanto a estos menes- 
teres. — Acaso deseáis vivir aquí como un 
potentado del más ¡fita rango; acaso como 
persona de segundo rango, o como el 
viajero que no quiere gastar y que se 
contenía con todo, no necesitáis más que 
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Informo). La konstanta sekretario de 
la XVI 11 jam funkeias. Bezonante iun aju 
informon, vi sloibu sub )a sola kaj símpla 
adreso: Esperanto- Kongreso, Wien. Spc- 
cíala; oficejoj kompreneble funkeios dum 
la kongres srmajno: por vojaĝaferoj, mo- 
na feroj, demando] pri logigo k. c. en la 

Kcngresejo. La pie j hela, la plej kom- 
forta, la plej taüga por nía celo paíaco en 
Wien jam estas garantiita por la grandaj 
solenaj kunvenoj. Domego kun belrga 
akceptejo kaj kpnvena informejo kun 
halo por protnenado kaj ínterbabilado, 
kun ekspozicíej o, kun tri dtversampleksa; 
salonegoj, kun garderobejoj, kunsido- 
ĉainbroj, restoracio k. c. estos at via dis- 
pono. La Kongrcsejo, meze en la centra 
parto de la granda urbo, meze ínter ia 
ĉefaj vidindaĵoĵ, meze ínter belegaj parkoj 
ka; grandiozaj muzeoj. proksíma at gra- 
va) amuzejoj, certe plaĉos al vi, karaj 
amikoj, kaj certe vi ¡teda Ciros, kíain vt 
devos forlasí ĝin, por hejmenvojagi. 


Kongres- Programo. Pri fio ni jam 
nnn devas informi vin, ke la XVI a ko- 
msnctĝos lo 0 "'de .lujaste, vespere, ka) 
finidos la ¡ mi / /**■ Dum la uttitaj ) 
tagoj la Ĉ efa taska estos la laboro por 
Esperanto , !a ¡asta) ĵ tagoj estos ¿efe 
amuzigaj , kaj en la mezo iroviĝos gran- 
da , publika , ser tosa manifestado por 
Esperanto .— Spcdala celo de la L. K. K. 
estos, interkonsente knn la K. K. K , bone 
gardt pri veo: internada kaj neíUrala ka- 
raktero de la deksesa Kongreso. 


/•a kaj Konferencoj. Ankau estos aran- 
ĝataj, sed nur, kiam ekzistas persono] 
gvidantaj por ili, kiuj povas garantii vete 


elegir y encontraréis todo lo que podáis 
desear. 

Informes. La Secretaría del Congre- 
so XVI o ya funciona. Si deseáis alguna 
información escribid con esta única direc- 
ción: Esperanto- Kongreso, Wien. Ofici- 
nas especiales actuarán naturalmente du- 
rante la semana del Congreso; en cuanto 
a informes acerca del viaje, asuntos mo- 
netarios, preguntas sobre alojamiento, et- 
cétera, en el 

Palacio del Congreso. El más hermo- 
so, el más confortable, el más a propósi- 
to para nuestro objeto palacio de Vier.a, 
está ya comprometido para las grandes y 
solemnes reuniones. Grandiosa mansión 
con hermosísimo recibimiento y conve- 
niente sala de noticias, con local adecua- 
do para charlar y pascar, con exposición, 
con tres amplísimos salones, con guarda- 
rropas, salas para conferencias y reunio- 
nes, restaurant, etc., etc., se halla a vues- 
tra disposición. El Palacio del Congreso, 
situado en medio de la parte más céntri- 
ca de la gi 311 urbe, rodeado de las vistas 
más principales, de parques encantadores, 
grandiosos museos, próximo a las más 
importantes diversiones, seguramente os 
satisfará, queridos amigos, y seguramen- 
te deploraseis tenerlo que abandonar para 
regresar a vuestros hogares. 

Programa del Congreso. En cuanto a 
eslo, podemos ya informaros que el XVI o 
comenzará el 6 de agosto por ia tarde y 
terminará el 13 ó el 14. Durante los pri- 
meros tres días, nuestra principal ocupa- 
ción será la de trabajar por el Esperanto, 
los últimos tres días serán principalmente 
destinados a fiestas y diversiones, y en 
medio tendrá lugar una grande, pública y 
solemne manifestación esperantista — Ob- 
jeto especial del Comité Local del Con- 
greso será, con el consentimiento del 
Comité constante de Congresos, cuidar 
por Indos los medios que el decimosex- 
to Congreso conserve su verdadero ca- 
rácter internacional y neutral. 

Conferencias especiales. También se 
organizarán, pero únicamente cuando 
existan personas que las dirijan y puedan 
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se nozan laboren de tiaj kotvferencoj, in- 
tensan preparon, preskañ la sukcesoti 
mem de tia konferenco. Jara mm estas 
certa j multa j falcas j konferencoj, precipe 
de: Blindulí'j, Feivojistoj, Instruiste], ju- 
nulojt Katoliknj, Komercistoj, Kuracistoj, 
Policisto), Pe Stistoj! Teknikistoj, k. c, - — 
Organizo), kiuj hayas socialan, polítíkan, 
pacifista» au alian, ríe tute nefitralan pro- 
gramen, de vas entreprem konfer encoja 
afi kongresojn me ni ala re kaj tute aparte, 
ne kuuligante iü n kun la XVI rl . — ■ Oni 
postula de la L. K. tv la «Itiatrukdaron» 
por aranĝantoj de fakkonferencoj* 


iUtpo. Kara XV! -ano, vi mem ankaft 
poyas kunhelpi, por ccrtigi tu rila íe la 
dezirindan sukceson de uta Wien'a Kon- 
greso. — i" Vi tüj aliĝu! — 2 e V¡ atentigu 
amikojn en diversa] íandoj, kan kiuj vi 
knrespondas, ke i!i Ciuj nepre veturu al 
la XVI a Wien’on, éu un u ope, ĉu karava- 
ne, se t tu aran ĝ o calos ebla — > c Vi uzu 
Ea propagaudomarkojn de la XVl ! \ por 
ke ne esta unti homo ea la tata vasta 
Esperan tuja, kiu ne setas pri nía XVI®, — 
4 C Vi subskripciu por la Garantía Espíta- 
lo de la XVI a iun suman sentíanle re, car 
lau la ĝiseunaj spertoj tiurilataj via ga- 
rantía mono tute ne, au almenan ne fute, 
t. e. nur proporcie, estas postulóla.— 
5 C Vi simple donacu ¡un surnon al la kaso 
de la XVI a . — 6 5 Vi raportu al la vialan- 
daj jornalo) pri !a aranĝo de la XVI a 
Umversala Kongreso de Esperanto en 
Wien dum Augusto 1924 a . — jen. elektu, 
snmideano; vi poyas helpi multmaniere! 


I)i>: Aligu tuj vi mem, varbu amikojn 
kaj subte nu iomete ta grandau laboren 
de la L. K. K.l 

* 

Franz J. Sen a de. 


garantizar un trabajo verdaderamente se- 
ria en tales conferencias, tifia intensa pre- 
paración, en una palabra: casi el éxito 
mismo de la conferencia. Actualmente 
podemos contar con los siguientes: Cie- 
gos, Ferroviarios, Maestros, Jóvenes, Ca- 
tólicos, Comerciantes, Médicos, Policías, 
Oficiales ele Correos y Telégrafos, etc. — 
Las organizaciones que tienen programa 
social, político, pacifista u otro por el es- 
tilo, que no sea neutral, deben empren- 
der lo relativo a sus conferencias o con- 
greso^ personalmente y separadamente, 
con absoluta independencia del Congre- 
so XVI o . — Pídanse al Comité Local del 
Congreso las «Instrucciones» para los or- 
ganizadores de ccnferencias especiales. 

Auxilios* Querido décimosextano, tú 
mismo puedes ayudar también para ase- 
gurar de algún modo e! deseable éxito 
de nuestro Congreso de Viena* — 1 0 
¡Adhiérete en seguida! — 2. 0 Llama la 
atención a tus amigos con quienes te car- 
tees, incitándoles a que vengan al XVI o 
Congreso en Viena, ya separadamente o 
en caravana, caso de que esto sea posi- 
ble. 3. 0 Usa los sellos de propaganda del 
XVI o para que no exista ni un sólo hom- 
bre en toda la inmensa región esperan- 
tista que no esté enterado de nuestro 
XVI o . — 4. 0 Suscríbete al Capital de Ga- 
rantía del XVI o por cualquier cantidad, 
sin peligro alguno, ya que las experien- 
cias hasta el presente en ese respecto 
demuestran que tu pai tu ipación de ga- 
rantía no te será pedida, y de serlo, será 
en cantidad proporcional a ru garantía — 
S 0 í >a alguna cantidad a ta caja del Con- 
greso.— 6.° Informa a tus diarios nació- 
nales respecto de la organización de nues- 
tro XVI o Congreso Universal de Espe- 
ranto en Viena en el mes de agosto de 
1924. — A 1 1 ( tie nes pa r a e I eg i r, cam a r ad a ; 
puedes ayudarnos de muy diverso modo. 

Así, pues, adherios inmediatamente 
vosotros mismos, atraed a vuestros ami- 
gos y subvencionad un poco para la la- 
bor grande del Comité Local de! Con- 
greso. 


FrANZ Ĵ SCHADE. 
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Grava cirkulero 


Internada Radio Asocio 

London, 15 februaro, 1924. 

Estímala Amiko, 

Kun la tapida kresko de radio brod- 
kastado k&j amatora interkomunikado 
diverslande dum la pasintaj monatoj, ta 
bezo no por sí rupia iicutrala internada 
rad’to-lingvo konstante kaj forte sentiĝis, 
kaj, kiel vi scias, nur Esperanto prezen- 
tas (.aügan sal v un de la problema. 

Alifianke, la Espet antisto j, na ture 
konsciante la internada» gravecoii de 
Radio, eslis ínter ta unuaj rekoni giajn 
eblajonj kunlígi la mondo». 

Mi do havas multe da plezuro anona 
5 a fondón de la Internada Radio Asociü t 
detalojn pri kíu mi aldonas per la Ĉi*kuna 
folio. 

Pro la certeco, ke tre baldaü (pli bal- 
dau t ol multa) supozas'íla diversa) Radio* 
organizado] devos konmderi la deman- 
do» pri internada lingvo por Radio, 
estas plej grave, ke nía Asocio eslu kiel 
eble plej g randa kaj representa. 

Mi do tre petas, ke ví T Car vi krede- 
ble jam interesiĝas pri la temo, fatiga 
niembfo de la Asocio, enskribante deta- 
lojn sur la C¡ suba formulo, kaj pagante 
ta koüzon (unu svisa franko aü ek viva- 
lento). Tiu malg randa kotizo, mi timas, 
estos nesuñCa por kovri la necesajn els- 
pezojn, kaj mi iré danke ricevus dona- 
cojín 

Se vi havas amikojn interesitajii, bon- 
volé faru vía» tutan eblon inatigí al iii v ke 
ili aiiigu* Vi rimarkos, ke membreco ne 
estas limígita al Esperan tistoj. 

Alendante la favoron de vía respondo, 
Mi restas, 

Samcele via, 

Harry A, EproN. 


Circular importante 


Asociación Radio internacional 

Londres, 15 febrero 1924, 

Estimado amigo: 

Con el rápido incremento de la radio- 
comunicación ( broadeasiing) y la inter- 
comunicación de ios aficionados de di- 
veisos países durante los últimos meses, 
se ha sentido con gran insistencia la ne- 
cesidad de una lengua internacional, sen- 
cilla y neutral, destinada a la radio-comu- 
nicación, y, como usted sabe, sólo el Es- 
peranto presenta una solución adecuada 
al problema. 

Por otra parte, percatados natural- 
mente los Esperantistas de la importancia 
internacional de la Radio, han sido de 
los primeros en reconocer las posibilida- 
des de esta aplicación para entrelazar el 
mundo. 

En la certeza de que pronto (más 
pronto de lo que muchos suponen) las 
diversas radio-organizaciones tendrán que 
considerar la cuestión de un idioma in- 
ternacional destinado a la Radio, es de 
la mayor importancia que nuestra Asocia- 
ción sea lo más grande y representativa 
posible, 

Ruego, pues, a usted encarecidamen- 
te, puesto que quizá esté usted ya inte- 
resado en este asunto, que se haga miem- 
bro de la Asociación, inscribiendo los de- 
talles en la fórmula abajo consignada, y 
pagando la cuota (un franco suizo o su 
equivalente). Esta pequeña cuota tal vez 
sea insuficiente para cubrir los gastos ne- 
cesarios, por lo cual agradecería recibir 
algún donativo. 

Si usted tiene amigos a quienes inte- 
rese esto, tenga la bondad de hacer todo 
lo posible para conseguir que se asocien, 
observando que esta invitación no está 
limitada a los Esperantistas. 

Esperando ser favorecido con su res- 
puesta, quedo de usted atl°, s. s,, 

Harry A. Epton. 
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Mi deziras est í membro de la Interna- 
da Radio-Asocio, kaj en nietas ei kune la 
kotizon,.,.. (kaj donaran ) 

nosedas sen dan 

Mi a [jar a ton , Mía 

ne posedas ricevan 

Vokn limero estas Mi apar tejías al la 

Radio-Sacieto,. ... en 

Stíbskribo 

i 

Ad reso 

Lando 

( Fnrstrcku vortojn nehezonatajn). 


Regulare de la Intornacia Radio-Asocio 

Prezhtanto: Dr. Fierre Corret (S AL). 
Cornil é ínUusocietaire de T, S. F M Q7 Rué 
Royale, Versa i lies, Fiance, 

Honor a Sekre tarto: 1 larry A, Epton, 
F. B. E. A, 17 ChatBWortU Road, Lon* 
don, E. 5 * 

CELOJ 

1. Faciligi rilatoj» Ínter Radiuloj tut- 
monde per la internada lingvo Esperanto. 

2. Liveri teknikan helpon kaj i n for- 
món de internada karakte.ro per Espe- 
ranto al ĉiu Ínter eslían pri Radio, Espe- 
ra ntist o aü nt\ 

3. Ellabori la Esperantan radío-vorta- 
ron. 

4. Eídoni «Internada Radio-Re vuo», 
km, imeralie, per Esperanta resumo de 
miginataj arukoloj el diversa] lingvoj, 
disponebligos al la legan taro teknikajn 
dok nineriinjn alie nehaveblajp kaj kom- 
prejublajn nur tre ni al fací le, 

5. Pritrakti don a ! ¡an, kiu estas en la 
kampo de internada radioasocio ĉi tia. 

MEMBRECQ ' 

Poyas membriĝi ĉiu persono, Espe- 
ran tist o aü ne, kiu sin interesas pri Ra- 
dio, a mato re aü profesie, kaj favoras la 


Deseo ser miembro de la Asociación 

Radio internacional, y envío adjunto la 

cuota de (y donativo de,....) 

Foseo transmisor 

— aparato — — , Mi nú- 

No poseo receptor 

mero de llamada es,.... Pertenezco a la 

Sociedad Radío en.... 

Firma 

Dirección,.*,, 

Nación,,. 

(Táchense las palabras innecesarias). 


Reglamento de la Asociación 
Radio internacional 

Presidente: 1 >1 . Fierre Corret (8 AL). 
Comité intersodctario de T. S. H., Q7 t 
rué Royale, Versalles, Francia. 

Secretario honorario: Harry A. Ep- 
ton, F. B. E, A,. 17, Chatsworth Road> 
Laudan, E, 5. 

FINES 

1. Facilitar las relaciones entre !cs 
que empleen la radiocomunicación tu 
todo el mundo, por medio de la lengua 
internacional Esperanto, 

2. Auxiliar técnicamente y dar infor- 
mes de carácter internacional en Espe- 
ranto a todo el que se interese por la ra- 
diocomunicación, sea o no Esperantista 

3. Elaborar e! diccionario Radio en 
esperanto, 

4. Editar una «Revista Radío inter- 
nacional», que, entre otros asuntos y va- 
liéndose de un resumen en esperanto de 
los artículos originales que se publiquen 
en diversas lenguas, ponga a disposición 
de los lectores documentos técnicos di- 
fíciles de adquirir y más aún de compren- 
der. 

5. Ocuparse de todo lo que abarque 
d campo de semejante asociación radio 
internacional. 

INGRESO DE SOCIOS 

Puede ingresar toda persona , sea o 
no Esperantista, que se interese por la 
Radiocomunicación, como aficionado o 
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adopton de Esperanto kiel la internada 
Radio Lingvo. 

KOTIZO 

La jai ¡cotizo en iiritujo estas 1 ab- 
lande unu svisa franko aü ties ekvivalen- 
to; kiini oni pngu al la Hon. Sekreiario 
je la adres*» su pro montrita, aíí al nada 
se kn otario kic lia ekzistas* 


Lastninmentc ni rice vis la jenan cir- 
kuleran Icicron: 

« Intimada Radio- Asocio* 

London, 21 februaro, 1924* 

TRE URGA 

Estímala Amiko, 

Mi j as iiiformiĝis, ke la American 
Radio Relay League (Sek., K. B. Warner, 
Hartford, Conneclicut, U, S. A*), ki ti es- 
tas la plej grava a matura radio-oi gañí- 
zí jo en l'softo, dum kelka tempo prista- 
dís la deirtandon pri internada Iingvo por 
Radio. Oni diras, ke la Ligo konsideras 
atiajn iiiterriadlingvajn skemojn krom Es- 
peranto, kaj deztras scii la komparan dh~ 
vastig in de ĉiu* 

A 

Car estas plejneccse, ke la pretendo 
de Esperanto, kiu estas ne nur la plej 
laüga sed ankaii la plej vaste uzata el 
cmj internada] lingvoj, esln konvinkü 
prezentalaj anUui la Ligón, mi forte pro- 
ponas, ke vi tuj skribu al S ro Warner je 
la adreso ĉi-supra, sci ¡gante lin pri via 
intereso pri la temo Esperanto kaj Radio, 
citante vían sperton pri la utilo de Espe- 
ranto, kaj dirante. ke viaopinie Esperanto 
estas la sola Iingvo konvena por interna- 
da radiado, kaj ke neniu alia estus ak- 
ceptebla por vi. Instiga a! viaj amikoj, 
kiuj estas interesitaj pri la temo, ke iii 
ankaü skribu aparte laQsama senco. 


como profesional, y favorezca la adopción 
did Espeianto como lengua internacional 
para la Radio. 

CUOTA 

La cuota anual en Gran Bretaña es 
un chelín; en otros países un franco sui- 
zo o su equivalente; pagadero al Secreta- 
rio honorario antes citado, o al Secreta- 
rio de cada nación, donde éste exista. 


En este momento recibimos la si- 
guiente carta circulat: 

«Asociación Radio internacional. 

Londres, 21 febrero 1924. 

MUY URGENTE 

Estimado amigo: Acabo de informar- 
me de que la Liga Americana de Radio 
Traslación (Secretado, K. B. Warner, 
Hartford, Conneclicut, Estados Unidos 
de América), que es la más importante 
organización Radio en dicho país, duran- 
te algún tiempo ha estado estudiando la 
cuestión de una lengua internacional para 
radiotelefonía. Se dice que la Liga toma 
en consideración otros esquemas de len- 
gua internacional además del Esperanto, 
y desea saber el grado de difusión de 
cada uno. 

Como es de la mayor necesidad que 
la pretensión del Esperanto, que es, no 
sólo la más adecuada, sino también la 
más extendida y usada de todas las len- 
guas internacionales, sea presentada ante 
la Liga de un modo convincente, ruego 
encarecidamente a usted escriba inme- 
diatamente al Sr. Warner, en )a citada 
dirección, participándole el interés de 
usted en el terna Esperanto y Radio, ci- 
tándole la experiencia de usted sobre la 
utilidad del Esperanto y diciendo que, en 
opinión de usted, el Esperanto es la única 
léngua conveniente en la radiocomuni- 
cación internacional, y que ninguna otra 
sería aceptable para usted. Insista con 
sus amigos, a quienes interese el asunto, 
para que escriban también aparte en el 
mismo sentido. 



47 


LA SU NO HISPANA 


Mi pelas, peteras, ke vi ne metu ĉi 
t.» viii leterou flanktn, pensante, ke unu 
U ii'i u pü-malpli m* faros mulle da dife- 
ien< o, sed ke vi shribm nun, Ankaü sen- 
do :it mi karton por diri, ke vi tion íaris* 
Tre kore via, 

H, A. Epton, 

Hoa. Sekreiarici* . 


Suplico muy insistentemente a usted 
no deje a un lado esta carta, pensando 
que una caria más o menos no hará mu- 
cha diferencia, sino que escriba usted 
ahora . Envíeme también una tarjeta para 
decirme que usted u lo ha realizado. 

De usted muy afectuosamente, 

H. A, Epton, 

Secretario honoratigfr. 


FOIROJ 

Esperanto ce la Foiro de Lyon 

jam de iri jaro] la Foiro de Lyon ofi- 

4 iale tizas Esperauton por síaj interna- 
< iaj reklarao k □ j korespundado. Sed ti a 
uzo, pere de malsupersj oficLtoj au de 
bouvolaj Esperantigtoj ne sufiĈe konten- 
rigis giau Komitatou. Tía ĉ i, konstatinte 
ke aliaj Fohoj pli kontentige tizas Espe- 
tanton kaj koiivinkite, ke ĝi povas atingí 
saman reza! ton, decidís ŝanĝi la inetodojn 
gis mm uzitajn, Devinte elekti novan es- 
non de la eksle; lauda korespondado, g¡ 
preferís Ínter j>l aruj poliglotuloj, s on Ri- 
chard Levin, kiu plie estas tre liona Es- 
perantisto kaj do konas sep lingvojn. 

5 o Levin, krom la oficejo de la ekster- 
lauda korespondado, d iré k tos la Esperan- 
tan Fakon de la Foiro* La Komitalu de 
la Foiro de Lyon (adreson: Hfrtcl-de- V¡- 
lie, Lyon) plezure respondos al ĉiuj in- 
formpetoj en Esp. pri komerco kaj in- 
dustrio. 


Frankfurt a. M. 

La printempa foiro estos aranĝau de 
6 — 12 aprilo nunjara kaj promesas bo- 
riegan sukcesoii. La favor o de la foiro al 
Esperanto estas konaia Preskaŭ ĉiu nu- 
mero de la bonega plurhngva organo 
*l)er Bundt cniiavas notoju en Esperan- 
to, Specimenoj volunte sendataj, La foir- 
oficejo atroncas la aperon de la cefkata* 
logo kiel manlibro por komerastoj, Oni 


FERIAS 

El Esperanto en la Feria de Lyon 

Hace tres años que la Feria de Lyon 
usa oficialmente e! Esperanto para su re* 
clamo y correspondencia internacionales* 

Pero ese uso por medio de oficinistas 
de ínfima categoría o de benevolentes es- 
perantistas, no ha satisfecho bastante a su 
Comité. Este, constándole que otras fe- 
rias usan el Esperanto de una manera 
más satisfactoria y convencido de que 
esta feria puede conseguir el mismo re- 
sultado que aquéllas, ha decidido cam- 
biar los métodos usados hasta de ahora. 
Teniendo que elegir un nuevo jefe de la 
correspondencia extranjera, ha preferido, 
entre varios políglotas, a D. Ricardo Le- 
vi ti, quien, además, es un buen esperantis- 
ta y conoce siete lenguas. El 5r. Levin, 
además de la oficina de correspondencia 
extranjera, dirigirá la sección Esperan- 
tista de la Feria. El Comité de la Feria 
de Lyon (dirección: Hótel de VI lie* Lyon) 
con mucho gusto contestará a cuantos 
informes se le pidan en Esperanto acer- 
ca de industria y comercio. 

Frankfurt a. M; 

La feria de primavera tuidrá lugar 
del 6 al i 2 de abril próximo y promete 
ser un acontecimiento. El favor que la 
Feria dispensa al Esperanto es conocido. 
Casi todos los números de su órgano en 
varios idiomas *!)er Bund» (La Unión) 
contiene notas en Esperanto. Muestras 
de éste serán enviadas a quien las pida* 
La oficina de ia feria anuncia la aparición 


. ^ 
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lUHigu ía bonan ckazon kaj venigu kro- 
ine la pie] novan eksterofdinare ai ano - 
tan Espera mon pros pek ton lau adreso. 
Mcasamt- Esperanto fako, Frankfurt a,M. 


Leipzig 

La proksima foíro o ¡cazos de la 2 — H 
de mniio, ampleksnnte generalan speci- 
menan foiron kaj fotrojn por tekmko kaj 
konstrufako. Pe tu luj informojn de Mes- 
samt, Esperanto* lak o, Leipzig* 


del catálogo principal y el manual para 
comerciantes. Utilícese tan buena coyun- 
tura y pídase además el novísimo y ex» 
traord inaro prospecto en Esperanto a la 
siguiente dirección: Messaml- Esperanto- 
fako, Frankfurt a, M. 

Leipzig 

La próxima feria tendrá lugar dtd 
2 al 8 de marzo, ensanchando la feria 
general de muestras y h feria para el 
ramo de la técnica y construcción. I *e- 
dtd informes al Messamt- Esperanto fako, 
Leipzig, 



Internacia Seienca Asocia 
kaj Tutnionda Esperant e 
: : K «racista Asocio : : 

Lasta eefkunveno (Núrnberga) deci- 
dís nin pe n ti e si unu klason de Membroj: 
lian kun revtiQ t. e. gisnuna Membro- 
Abonanto Jaikotizo por hispanoj kemsis- 
tas d 1 2 ' 5 o ptj, Membrpj estas afable pe* 
tataj rapidigi la kotizpagon» 

]am estas komenciĝmta la enk asigo 
del* iQ24*aj kotizoj, fie la kotisulo por 
Hispanio: I Roberto Maraury, Villano- 
el, ig Salamanca 

«ISA* 1111 (Item pe ko asistas el 430 
nnuopaj membroj kn j 220 korporacíaj, 
apartenantaj al 35 diversa] iandoj. 

En Nüniberg formiĝis nova redakit - 
raro de la revtio: ü 11 Kamáryt transpi - 
nis ni cefredaktadon. Mamiskrjptqjn per 
venontaj numero] bonvolu sendí D° Kz- 
maryt-Felocvichna, 3-Bratislava {Cekos- 
lovakio), 

Kajeroj lo 12 a estis la b&ta numero 
de la ddtmjaro finigima je decembro 

1923 a . 

Oni starigos novan kontrakton ktm 
cid onejo, cu ĝisnuna, ĉu alia prec. postu- 
fante regulan fiiumonatan c lirón de ¡o 
unu kaj ero. 

R. Maraury. 


NOTICIAS 

Asociación Internacional 
Científica y Asociación IHuit- 
: dial ¡Médico-Esperantista : 

Ln última reunión principal ido Mu- 
ren be rg) decidió permitir únicamente 
una clase de mieml ros: la de los con 
revista, esto es, ta de aquellos que se han 
suscrito a ella. La cuota para españoles 
es de i2 L 5o pesetas, Suplicándose a los 
socios susenptores se sirvan remiur cuan- 
Lo antes la cuota. 

Ya se halla abierto el pago de las 
cuotas correspondientes al año 1024, al 
cónsul para España D, Roberto Maraury, 
Vjlbrroel, 19, Salamanca. 

L S. A., cuenta actualmente con 430 
miembros unipersonales y 220 corporati- 
vos, pertenecientes a 35 países diferentes. 

En Nuremberg se formó nueva redac- 
ción de la revísta: el Dr, Kamaryt se en- 
cargó de la jefatura de la redacción. Los 
manuscritos pira los números venideros 
deben dirigirse ai Dr, Kamaryt-Feloc- 
v i din a, 3, Eratislava (Gekoslovakia). 

Los cuadernos 10/12 constituyeron el 
último número de la edición anual, que 
finalizó en diciembre de 1923, 

Se establecerá nuevo contrato con ta 
editorial, sea la actual, sea otra, interesan- 
do la aparición mensual regular de cadn 
cuaderno. 

R. Maraury. 
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